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MEHTAJIBHASA U DK3UCTEHIIUMAJIBHASA COEPBI
KAK HCTOYHUKHN META®OPUYECKOI'O OCBOEHUS TPOCTPAHCTBA
B TIOOTUYECKOM ITEPEBOJIE

E. A. Pegyuyxasn
KaHauaaT GUIOIOTHYSCKHUX HAYK, TOICHT,

JIOKTOPAHT Kadepbl OEOPYCCKOTO SI3bIKA U TIUTEPATYPhI
MuHCKuU# rocy1apCcTBEHHbII TUHIBUCTUYECKHUI YHUBEPCUTET

Lenv cmamvu — e@visenenue cmpamezuil ne-
pesoda 0OpasHbiX cpasHenull u memaghop, coom-
8EMCMBYIOWUX KOHYENMYATbHLIM MOOeNAM «NpOo-
CMpAHCMBo — MeHMANbHOe» U «NPOCMPAHCME0 —
ak3ucmenyuaivroey. Mccnedosanue blnoineno na
mamepudane OpUSUHATLHO20 MEKCMA NOIMbL Ppan-
yyscrkoeo croppearucma b. Canopapa «llpoza o
mpauccubupckom skcnpecce u marenvkol Kanne
@panyysckouy (‘La prose du Transsibérien et de la
petite Jehanne de France’, 1913) u pyccxozo nepe-
600a M. Acnosa. Conocmasnenue OpucUHalbLHLIX
memapop MeHmanbHoU U IKIUCMEHYUANbHOU chep
C UX NepeoouecKUMU COOMBEMCMBUAMU NOKA3AIO,
YUMo UHBAPUAHMHDIT CIMAMYC MEMAPOPULECKOU MO-
oenu 8 NOIMUUECKOM nepesooe Onpeoeiislemcs Cmpa-
meauetl MOOYIAYUU.

KuaroueBbie cioBa: meradopudeckas MOneb,
HPOCTPAHCTBO, MEHTAJIbHAS Cepa, IK3UCTEHLIHATb-
Has cdepa, HOITHIESCKUH IePeBO, MOIYISALHSA.

Beenenne

Oco3HaHue (aKTOB S3BIKA Kak pe3ynbTa-
TOB TIO3HABATEIBHON JIEITEIBHOCTH YeIOBEKa
00yCIIOBHIIO CMEHY HAayJHOW MapaauTMbl B HC-
CIICIOBaHUSX MeTa(opsl. ABTOPUTETHBIE JHHTI-
BHCTBI, TIPEeXJe pa3padaThIBaBIINE S3BIKOBBHIE
acriektsl Metagops! (B. H. Temus, H. [I. Apy-
TioHoBa, [. H. Cxmapesckas, B. I. 'ak), 3amo-
JKHJIM TIPEANOCHUIKU MPOLECCYaIbHOTO MOAXO0AA,
ompenensromero Meradhopuueckuii o0pa3 Kak
uTor «BTOpHYHOH HommHammm» (B. H. Temms),
«JIEKCHKO-CEMAHTUYECKOTO  MPeoOpa30BaHMD)
(B.T.Tak). B cBOI0 0uepenb, KOTHUTHBHAS TEOPHS
MeTa(ophl — OTHBIHE HE PUTYPHI pedH, HO (HOPMBI
memnuierns (k. Jlakodd, M. JIxoHCOH) — cTana
OCHOBOH 17151 pa3paboTKu MeTahOPHUUECKOTO MO-
nemupoBanus (A. H. bapanos, A. I1. YyauHoB).
Mertadopuueckass MOIENb MPEACTABIAET COO0M
CHCTEMAaTHYECKOe KOHIENTYyaJdbHOE COOTBET-
CTBHE — PEKYPPEHTHOE OCBOCHHE UEIIOBEYECKUM
CO3HAHUEM HEKOTOPOH CYIIHOCTH, MPHHAIEXKa-
mel omgHOH cdepe ombITa, CKBO3b MPH3MY APY-
roii cdepsl ombita [1, c. 11]. «IIpoHn3eBas» xax
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MOBCEJJHEBHYI0, TaK M XyHOXECTBEHHYIO peub
(k. Jlakodd, M. Tepuep), KOHIENTyaabHAas
MeTadopa COCTABISAET METOMOIOTHYECKYIO OC-
HOBY Teopuu nostudeckoro obpasza (H. B. I[las-
noBuy, B. 1. 3a10pHOBa) M MOSTHYECKOM JIEKCH-
xorpaduu (H. A. KoxxeBHukoga, 3. 1O. Iletrposa,
H. A. ®areesa).

Bynyuu enununeii cmpicna, Metadopa mnpea-
CTaBIseT co00i U «enuHUIy iepeBonay (unité de
traduction) mwin ke, B COOTBETCTBUH C YTOYHS-
roueid popmynupoBkoit M. bamnspa, «eauHHIly
Ui mepesona» (unité a traduire) [2, c. 19]. Kax
H3BECTHO, €IWHHIEH IepeBofa CUHUTaeTcs He
OT/IENIFHOE CJIOBO WJIH TIPEIOXKEHHE KaK «CBS3b
CyOBeKTa C NMPEeANKaTOM», HO «CMBICIOBAs €IHU-
Huna» [2, c¢. 19]. B cBoro ouepens, TEOPETHKH U
MIPaKTUKHU MEPEBOJIA TO33UU 0C000 MOgUEpKUBa-
I0T KOTHUTUBHBIN acMeKT MeTadopsl, MpU3HaBas
€e «HEOThEMJIEMOH YacThiO MO3THYECKOTO MH-
poomymenus» [3, c. 126]. IToatomy s3pIKOBas
peanuzanys MeTahOpHUIECKOH MOIENH B IOITHU-
YEeCKOM MepeBoie — 0OBEKT COMOCTAaBUTENBHBIX
Y TIepeBOIOBEAYECKHX HccnenoBanuil [4] — Tpe-
OyeT oraenbHOro m3ydeHus. Kpome toro, mera-
(bopbI MEHTATBHOU M AK3UCTCHIMANBHO# chep, B
oTIu4Ke OT 6a30BBIX KOHIECNITYaJbHBIX MeTadop,
amnelIMpyIOMuX K TEJIECHOMY H YyBCTBEHHOMY
OTIBITY, MIPOJMBAIOT CBET Ha BHYTPEHHHUN — 3MO-
LIMOHAJIBHBIA U JYXOBHBIH — MMpP YEJIOBEKA, YTO
U OMpeeNnseT aKTyalbHOCTh JaHHOTO HCCIIENO-
BaHMUSI.

OcHOBHAAl YaCTh

Meragopa — «IepeHOC 10 CXOACTBY» — BKIIFO-
qaeT nH}opManuro 00 «orpenensieMoil peaauu» 1
omperernsomeM ee Meragopuaeckom obpase [5,
c. 338]. B coBpeMeHHOI TeOpHUH MOITHUECKOTO
nepeBoia MeTaopa CUHTACTCS «HECYIIUM die-
MEHTOM I03THYECKOH KOHCTpyKIMmU» [3, c. 126].
BMmecre ¢ TeM B COOTBETCTBHHM C TEOpHEH «00-
pasubix napagurm» H. B. IlaBnoBuu, ponb «He-
CYHIEro 3JIEMEHTa» B IOITUYECKOH pedu urpaer
HE OTIENBHO B3sTas s3bIKOBasi MeTadopa, HO Me-
Tadopudeckas MoJenb. Takas MOAeNb MpecTaB-
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JsleT co00i KOHCTaHTY, KOTOpasi «HECET CMBICI
U BHE JJAHHOIO [mosTuyeckoro. — E. P Tekcra,
UMeeT UCTOPUI0, NPOTOTUIIB [6, ¢c. XX VII]. Me-
TaopuyecKkoe MOJICIMPOBAHHE — HAXOXKICHHE
«CMBICIIOBOTO MHBapuaHTa» psiia meradop, co-
OTBETCTBYIOLIMX OJHON MeTadopHiecKol mpoek-
[, — MO3BOJISIET TIOCTUYb «ITyOMHHBIA CMBICI,
JeXalMi B OCHOBE JAHHOHM Tpynmbl 00pa3oB»
[6, c. XXVIII]. HecoBnasienne HayuyHBIX TOYEK
3peHust 00yCIIOBIMBAET HHTEPEC K MPUPOJIE Iepe-
BO/I4ecKoi MeTadopbl 1 000CHOBBIBAET THIIOTE3Y
JTAHHOTO MCCIIEZIOBAHMS: B TIO3THYECKOM IIepPeBOJie
WHBapHaHTHBIH XapakTep MMeeT He OpUTHMHAIb-
Hasi MeTadopa, Ho MeTadopHIecKas MOIEIb.

Lens craTbu — BBISBIEGHHE CTpaTerwil Ie-
penaud KOHLENTYaIbHBIX MeTaOPUISCKHX MO-
JeJiell «IPOCTPAHCTBO — MEHTAIBHOE» M «IPO-
CTPaHCTBO — OK3UCTCHIMAIBHOE» B PYCCKOM
nepeBoie 103MbI  (PpaHILy3CKOro CroppeanucTa
biesza Canmpapa (1887-1961) «Ilpo3a o Tpanc-
CHOUpPCKOM 3Kcmpecce W ManeHbkod JKanue
Opaniysckoit» (‘La prose du Transsibérien et de
la petite Jehanne de France’, 1913). Beibop mare-
pHana HUcCie0BaHus OIPEIeieH, MPEeXIe BCero,
TEM, YTO OPUTHHAI U €r0 PYCCKOSI3bIUHASI BEPCHUS
B Xy/[OXKECTBEHHOM OTHOLICHUH PaBHOICHHBI:
aBTOP PYCCKOTO TEKCTa — IOJT-NePeBOAYMK Mu-
xami SIcaoB (1946-2020), MacTep MO3TUUECKOTO
CJIOBA, CIIEIMAIN3UPOBABILINIICS Ha (DPAHKOS3BIY-
HOHM moa3un. OObEeM HCCIeI0BaTeNIbCKOro Kop-
nyca coctasisier 6100 croBoynoTpeOneHuit, u3
HUX 3432 — opuUrnHAJIBHBIN (QPaHIly3CKUI TEKCT,
2668 — pycckuii iepeBo.

MertonuKa MCClIeIOBaHUSI OCHOBBIBAETCSI Ha
YHUBEPCAIBHBIX IPOLEAYpax HIACHTU(DHUKALINI
MeTa(OopUUECKUX 3HAaYeHHH CIIOB [7] M KOHIEN-
TYaJIbHBIX 00JIacTeH-NCTOYHUKOB MeTadopusa-
1y [8], a Takke IpueMax KOHTEKCTYaJIbHOTO U
COIIOCTAaBUTEJIFHOTO aHanmu3a. B xone comocras-
JICHUs NIePEBOIYECKUX BApHAHTOB C OPUTHHAIb-
HBIMH MeTadopaMu 1 00pa3HBIMU CPaBHEHUSIMH,
COOTBETCTBYIOIIMMH MOJEISM «IIPOCTPAHCTBO —
MEHTaJIbHOE» U «IIPOCTPAHCTBO — IK3MCTEHIIH-
aJbHOE», OBUIM BBISBIICHBI JIBE OCHOBHBIE CTpa-
TETHMH TIepeBofia — «OyKBaJIbHBIN» IEpeBOX M
MOJTYJISIIINSI.

CoracHO TOJIKOBOMY CJIOBApIO-CIIPABOYHH-
Ky nepeBogueckux tepmuHoB K. [lemmns, Mmo-
JJSIIUS TIPEICTaBIsIeT COO0M MepeMeHy «TOUKH
3peHUs» Ha ONMUCBIBaeMylo cutyanuio [9, c. 40].
[Tpeobnasanne nepeBoIISCKON CTPATErHu MOY-
JSIIUH HaJl «OyKBaJIBHBIMY ITEPEBOJIOM, YCTAHOB-
JICHHOE B HCCIIEIyeMOM KOpITyCe, IOKa3bIBaeT,
yro MeTradopHueckas MOJEIb CIY)KHUT ITO3HaBa-
TENBHBIM OPUEHTHPOM, ONPEICISIONINM S3bIKO-

BOE TBOPYECTBO MO3Ta-NepeBounka. Uuco npu-
MepoB Moxay.suH (17) Oonee yeM B 4eThIpe pasa
NPEBBIIAET YKHCJIO IPUMEPOB «OYyKBaJIbHOIO»
nepeBoja (4) oOpa3HBIX cpaBHEHUH U MeTtadop,
COOTBETCTBYIOIIUX KOHIIENTYAILHBIM MOJIENIAM
«IPOCTPAHCTBO — MEHTAIBLHOE» M «IPOCTPaH-
CTBO — JK3HMCTEHIMANIbHOE» (Bcero 21 BBISBICH-
HBII IpUMeED).

«byKBaJNbHBINY  IIE€peBOA  OmIpenensercs,
TakuM 00pa3oM, MEHee YeM B OJHOW YETBEPTH
(19,05%) Bcex perucTPUPYEMBIX B HCCIEIOBA-
TENBCKOM KOPIyCE CIIy4acB MEPEBOTYCCKOTO
«OCMBICIICHUS» ~M3ydaeMbIX MeTaopHYECKUX
moneneit: O Paris / Grand foyver chaleureux avec
les tisons entrecroisés de tes rues et les vieilles
maisons qui se penchent au-dessus et se réchauf-

fent comme des aieules / Et voici, des affiches, du

rouge du vert multicolores comme mon passé... /
[10] ‘Tlapwx / [IbLaatommii ogar 3a0UTHIH TOJI0B-
HSIMH VJIMI[ U CTapbIMH OCOOHSKAMH YTO CKJIO-
HsSICh TperoTcst Haa HuMmu / [TogoGHO Hammm
npenkaM / Aduimm kpacHble 3eneHble aduim
MHOTOLIBETHBIC M JKEJIThIC KaK Hpoluioe moe /
O 6aropoHO-XKeNTHIH IBET (paHILy3cKoro po-
mana!’ [11]

Tak, COIMOCTAaBICHHE «EIHHHIBI VIS Mepe-
Bona» grand foyer chaleureux ¢ ero mepeBomgue-
CKHM COOTBETCTBHEM ‘MBUIAIOLIMI ouar’, OMUChI-
BAMOIINM HpOCTpaHcTBO Ilapmka, ykasbiBaeT Ha
CTpAaTerui0 «OyKBaJIbHOIO» MEepeBoa. Y TOUHUM,
YTO TaKas CTpaTerusi MpeiyCMaTpUBAcT JICKCH-
yeckoe BapbupoBaHue (chaleureux — ‘ropstumii’,
HO HE ‘TBLIAMOMIMIA’; STHTET grand ‘GOoJbIIoi’
HEe OTpaXKeH B TEKCTe mnepeBona). MHbIMU cCi0-
BaMH, «OyKBaJIbHBIM» IIEPEBOIOM HENPHUEMIIEMO
CUHMTATh HCIIOJIb30BAaHUE TOJIBKO JIMIIB «CIIOBAp-
HOTO» COOTBETCTBHsA. IIpH 3TOM HIpa CMBICIOB
(foyer ‘ouar’ — ‘xoctep’, HO TAKXKE ‘POIHOU JIOM,
npuOexuIe’) MO3BOJIAET HICHTH(HUIMPOBATH
MeTaOpPHUUECKYI0 MOJIENb «IIPOCTPAHCTBO — K-
3uCTeHNIMadbHOe». Tak, Ilapmx mpexacraet He
TOJIBKO KaK «KOCTEP» C «TOJOBHSIMH YJIUID, HO U
Kak ropoj, Ie MpolIa FOHOCTh H03TA.

B cBoto ouepenb, nepeBoaYEeCcKas CTpaTerus
MOJIYJISILIMY OTIPEZIeIIsieTCs OoJiee YeM B TpeX 4eT-
BepThIX (80,95%) oT obmiero yucia ciydaes Iie-
peBoza 00pa3HBIX CpaBHEHHH M MeTadop, COOT-
BETCTBYIOLIMX U3y4aeMbIM KOHIIETITYaIbHBIM MO-
nensM. Tak, B clienylomeM npuMepe IpoCTpaH-
CTBO OCMBICIISICTCS B TOHSATHSX BpeMeHU: Le train
tonne sur les plaques tournantes / Le train roule
/ Un gramophone grasseye une marche tzigane /
Et le monde comme [’horloge du quartier juif de
Prague tourne éperdument a rebours [10] ‘I'po-
XOT TI0€3/1a Ha MOBOPOTHOM kpyre / U cHoBa B
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nyTh / KapraBuT rpaMMoQoH rpems IBIraHCKUM
MmapuieM / I Mup BOKpYT Kak CTpEJKH Ha dacax
eBpeiickoil parymu B nanekoit [Ipare Heynepxku-
Mo aBmkercs Hazan® [11]. Kak B opuruHaisHOM
MOATUYECKOM TEKCTe, TaK U B IepeBoje Metado-
pHUYecKast MOJIENIb IPOCTPAHCTBO — IK3UCTEHIIH-
aJIbHOE» TpeJCTaBlIeHa O0pa3sHbIM CpaBHEHHEM:
«MHP BOKpPYI» yIOZOOJISETCS CTpEesIKaM Ha Jacax
B EBpeiickom xBaprane [Iparu, Bpamaromumm-
csi HaoOoOpoT (tourner a rebours ‘NBUTaThCs B
obparHoM Hampasinenun’). Ilpu 3ToM mnepeBox
HpencTaBiIsieT Co00M «KJIACCHYECKHI» CIydaid
MOZYJISIIAK: yacmb (CTPENIKH Ha OAlIeHHBIX 4a-
cax) IpeJcTaeT B KauyeCTBE MEPEBOAHOTO COOT-
BETCTBHS ye1020 (COOCTBEHHO OaIlIeHHBIE Yachl).

B cBoro ouepenb, B NPHBEACHHOM paHee
npuMepe Meradopa MPOLUIOrO, COOTBETCTBY-
I0Iasi KOHIENTYAJIIbHOW IPOEKIMU «IIPOCTPaH-
CTBO — MEHTAJIBHOEY, CITyXKHT JUIsl OIUCAHUS Pa3-
HOILIBETHBIX TOPOACKUX a(HII — HOBBIX, @ OTTOTO
3HAYUMBIX JJIEMEHTOB FOPOJICKOTO TIPOCTPAHCTBA
Hadana XX croierus. ABTOpcKoe oOpaiieHue K
00pasy COOCTBEHHOTO MPOIIJION0 — «MHOTOIIBET-
HOT'0», «IIECTPOroy, 6orartoro Ha coOBITHS, — O-
Jy4aeT pa3BUTHE B TEKCTE NEpEeBOJA, «100aBiIs-
IOIET0» K aBTOPCKOMY HEPEYHIO JKENTHIH IIBET.
B xoMMeHTapHun Mo3T-IIEPEBOAYHK YTOUHSET, YTO
pedb MIET O peKiIamMe IOMyJISIPHBIX POMAaHOB H3-
narenbctBa Mercure de France (OOMOXKY KHHUT,
Kak rpaBuiio, uMmenu xentoiid uset [10]). Tlepe-
BOAYECKUI TpHEM <«JOOABICHUS» TEM CaMbIM
HOTYEPKUBACT aBTOPCKYIO OTCBUIKY K JIUTEPATyp-
HOM IeATEeNbHOCTH, KOTOPOI OAT ITOCBATHII Ce0st
C MOJIOJIBIX JIET.

JlanpHEWMii aHaaIM3 TOKa3bIBAaeT, YTO KOH-
HENTYalbHYI0 MOJENb «IIPOCTPAHCTBO — OK3HU-
CTEHIIHAIILHOE» ITPE/ICTABISICT B M3y4aeMOM IMO-
JTUYECKOM TEKCTE «CKBO3HOI» 00pa3. Tak, omm-
canue [laprmka cMeHsieTCsl KapTHHOM BCEro eBpo-
HEHCKOro KOHTHHEHTA, KOTOPBIH IT0IT-PacCKa3umK
nepecekaer o TpaHccuOupckoid Marucrpaiu, a
Metadopa mponuioro — 6e33a00THON FOHOCTH —
ycTynaer Mecto Meradope LeIoi HKU3HH — OJJHO-
BPEMEHHO «0oraToi» M «0emHOi», HO HelpeMeH-
HO O3HAYaroIIeit B3pocieHue: Je suis couché dans
un plaid / Bariolé / Comme ma vie / Et ma vie ne
me tient pas plus chaud que ce chdle écossais / Et
I’Europe toute entiére aper¢ue au coupe-vent d 'un
express a toute vapeur / Nest pas plus riche que
ma vie / Ma pauvre vie [10] ‘Jlexy yTKHyBIIUCH
B twien / Takoii ke mectpolii / Kak ®u3Hb mMost /
U corpeBaet xu3Hb MeHs He Oonblire / YeM ruien
momianzckuii / Jla v Best EBporia ckBo3b BETPOJIOM
Ha BCEX Iapax JieTsuiero skcnpecca / He Gonbiie
He Ooraue 6eHOM xu3HU / Moeit” [11].

B cnenyromniem npuMepe mpocTpaHCcTBO roposia
OCMBICIISIETCSI B MTOHATHSX Y)KE HE SK3UCTEHIHAIb-
HOM, HO MEHTaJIbHON cepbl — chepbl «OKeTaHU,
«omacenuit»: O Paris / Gare centrale débarca-
dere des volontés, carrefour des inquiétudes [10]
‘Tapmwk / Bok3an xelaHui MEPEKPECTOK omace-
Huif’ [11]. Ho ecnu B OpUruHaIbHOM HO3THYECKOM
TekcTe Meradopa KeNaHWs BBICTPAHBACTCS Yepe3
nocpenictBo Metadopsl puctanu (débarcadere des
volontés ‘IpUCTaHb JKeNaHWil") ¥ OTHOCHUTCS, KaK U
Metadopa oraceHusl, K NIaBHOMY Bok3any [laprka
(gare centrale ‘lieHTpabHBII BOK3a1’), TO MTOIT-TIC-
PEBOUMK HCIIONB3yeT MeTaopbl MEHTaJIbHOM cde-
PBI TI0 OTHOLICHHIO K TOPOJY B €T0 IIEIOCTHOCTH.

Kpome Toro, koHIenTyanbHas Meradopude-
CKast MOJIENTb, «IIPOHMU3BIBASH TO3THYECKUI TEKCT
KaK CMBICJIOBOE €JITHCTBO, MOXKET 3aMEHSTh HHYIO
KOHIIENTYJIbHYI0 MOZeNb. TaK, B CIEAyIoleM
npuMepe MeTadOpUIeCcK ONMUCaHBI OecKpaiiHnue
Tae)XHbIE Jieca, Opocaroline HeJBHKHBIC TEHH Ha
BCIO MPOTSDKEHHOCTD JKEJIE3HOJOPOXHOTO MOJI0T-
Ha: Les vitres sont givrées / Pas de nature ! / Et
derriere, les plaines sibériennes le ciel bas et les
grands ombres des taciturnes qui montent et qui
descendent [10] ‘3aunneBenoe okHo / Hu 3ru He
uaHo! / Ho Tam OeckpaiiHsist cHOMpCKasi paBHUHA
1 He0O HU3KOE U BEKOBBIE TEHH OrPOMHOI0 Mo-
YaHbs — JIEC TO B3JIETAIOIIMH TO OOPBIBAIOIIMN-
cs BHM3  [11]. Ho ecnu B opuruHaibHOM TeKcTe
JIeC TOXKICCTBEH JKUBOMY CyliecTBy (les grands
ombres des taciturnes ‘orpoMHble 0€3MOJIBCTBY-
I0IIMe TEHH’), TO B NEPEBOJEC aHTPOHOMOpQHAas
MeTagopa yCTymaeT MeCTO SK3UCTEHI[HAIbHOMY
00pasy: jec obperaer 4uepThl 6e3MoBHS (‘BEKO-
BbI€ TEHU OIPOMHOr0 MosuaHbs’).

VuBapuaHTHBIA XapakTep MeTapopuuecKon
MOJICJIN TIOATBEPXKJIACTCS B XOJE BBIABICHHS B
MIOATHYECKOM IePEeBOJIE SI3BIKOBBIX MeTadop, co-
OTBETCTBYIOIIMX 33JaHHOU MPOEKIHH, HO OTCYT-
CTBYIOIIMX B OPUTHHAJILHOM Tekcte. Hampumep,
Jonrui myTh 1o TpaHccMOUpPCKOM Maructpaiu
(beaucoup trop lent, beaucoup trop long ‘uepec-
4yyp MeAJICHHBIH, yepecuyp JOITHi’) HajensaeTcs
ABTOPOM IIPOCTPAHCTBEHHBIMH NPH3HAKAMH HKe-
JIE3HOJJOPO)KHOTO MOJIOTHA. DTOT HMYTh OCMBIC-
JISIETCSl TIEPEBOJJYMKOM B IOHSTHUSIX JK3UCTEH-
LUAJBHON cepbl — KaKk «OKHIaHue», «Oecko-
uearocts»: A partir d’Irkoutsk le voyage devint
beaucoup trop lent / beaucoup trop long / Nous
étions dans le premier train qui contournait le lac
Baikal [10] ‘dopora 3a MpkyTcKoM HaroJHUIACH
THETyIMM oxxunaHbeM / 1 GeckoHeyHOCTBIO /
Harmr moe3n nepeeiM o6oruyn baiikan’ [11].

HaxoHen, mepeBogueckasi cTpaTerus Momy-
JISIIUY TI03BOJISIET U3MEHSTh HalpaBieHHE MeTa-
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(dhopuueckoit mpoekiuu. Tak, B ClienyromeM Mpu-
Mepe C MPOTSDKEHHOCTBIO JKENIE3HOJOPOXKHOTO
MOJIOTHA COM3MepseTCsd >KU3HEHHBIH myTh: J'ai
passé mon enfance dans les jardins suspendus de
Babylone / Et I'école buissonniére dans les gares,
devant les trains en partance / Maintenant, j’ai
fait courir tous les trains derriere moi / Bdle —
Tombouctou / J'ai aussi joué aux courses a Au-
teuil et a Longchamp / Paris — New-York / Main-
tenant j’ai fait courir tous les trains tout le long
de ma vie / Madrid — Stokholm [10] ‘detctBo 51 /
ITpoBen B cajax BuCSYMX BaBuioHa / A HbiHYe
BCEe OHM 3a MHOIO Muarcsi / EBpona — Adpuka /
Ha ckaukax s urpan B Otee u Jlonmane / Ila-
pmx — Heto-Hopk / Temeph cKBO3b KH3HD MOKO
nomyanuck noesna / Maapun — Crokromsm’ [11].
Ho ecin B OpUTrHHAIBHOM MO3THYECKOM TEKCTE
HCIOJIb3yeTCsl KOHBEHIMOHAJIBbHAS SI3bIKOBAsI Me-
tadopa tout le long de ma vie ‘Ha POTHKCHUU
BCEil MOEH XM3HH®, COOTBETCTBYIOIIAs 0a30BOM
KOHLIENTYAJIbHOW MOJENIN (OKU3Hb — IYTh», TO
HO3T-NIEPEBOUMK 00pamaeTcss K OSK3HCTCHIH-
aIbHOM MeTadope «Kee3Hast 10pora — KU3HbY,
M3MEHSsl TeM CaMbIM HarpaslieHHe MeTadopuye-
CKOW TIPOEKIUH.

Takum 06pa3oM, CTpaTerust MOAYIISALNH, Tiia-
BEHCTBYsl Hajl «OYKBaJbHBIM» IIEPEBOJIOM, CIIO-
co0CTBYeT MeTa)OpUUECKOil BAPUATUBHOCTH.

3akiIroueHue

SI3bIKOBasi BapUATHBHOCTH IEPEBOIYECKON
MeTa(opsl ONpPEReNsIeTcsl CTparerdeil MomyIs-
I[UY, OTpakaromieli oOpalleHHe Mo3Ta-IepeBoI-
YHKa HETTOCPEACTBEHHO K KOHIICITYaJIbHOH MeTa-
(dopuueckoii monenu. [Ipeobnananue MOTyISAIUH
HaJ| cTparerueil «OyKBaJbHOTO» MEepeBoaa JIOKa-
3bIBaeT, 4TO NepeBoadeckas Meradopa He MOXKET
OBITh DKBHBAJICHTHA OPUTHHAJIBHOMY SI3IKOBOMY
00pa3y. JlaHHbIEe BEIBOBI HOITBEPXKIAIOT THIIOTE-
3y HCCIeJOBaHMsI 00 NHBapUAHTHOM CTaTyce Me-
TaoprUueCcKON MOJIEIIH B TOITHYECKOM HIEPEBOJIE.

MuBapuaHTHBIM XapakTep KOHLENTYaJabHOM
MeTa(OopUIEeCKON MOJIEIH, HAlPaBISIONIEH S3bI-
KOBOE€ TBOPUYECTBO MO3Ta-NEPEBOAYMKA, IO3BO-
JIsieT IepecMOTpeTh TPAAULOHHOE NpeCcTaBe-
HHE O NPUPOAE NMEPEBOTUECKHX «I00aBICHUIN».
Kpowme Toro, Meradopryeckuii moTeHIMaNI MeH-
TaJbHOW M JK3UCTCHIHMANBbHOU cdep TpedyeT
JTAJIbHEHIIIEro YTOUHEHUs KJIACCUYECKOro Te3uca
TEOPUH KOHLIENITYaJIbHOH METa(Opbl O «TENECHO-
cti» Mbinuienus (P. [u66c¢). CaenaHHbIe BEIBOMBI
OynyT crocoOCTBOBaTh AaibHEWIeH pa3paboTke
KOTHUTHBHOTO HAIIPABJICHUS B IIEPEBOIOBEIICHUH
Y HaWIyT NpakTHYeCcKoe NPUMEHEHHE B IIperioyia-
BaHUH Y MPAKTUKE XYJOKECTBEHHOTO ITEPEBOJIA.
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Revutskaya E. A. MENTAL AND EXIS-
TENTIAL CONCEPTUAL DOMAINS AS
METAPHORICAL SOURCES FOR SPACE
IN POETRY TRANSLATION

The article aims at identifying translation
strategies for metaphors and similes corresponding to
the conceptual patterns “space is mental” and “space
is existential”. The study is based on the original
poem by the French surrealist Blaise Cendrars
“Prose about the Trans-Siberian Express and Little

Jeanne of France” (‘La prose du Transsibérien
et de la petite Jehanne de France’, 1913) and its
Russian translation by Mikhail Yasnov. Original
mental and existential metaphors are compared with
their translation equivalents. The article shows that
modulation strategy determines the metaphorical
pattern invariance in poetry translation.

Keywords: metaphorical pattern, space, mental
conceptual domain, existential conceptual domain,
poetry translation, modulation.



